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ה־1 כֹּֽ
Так
H3541

ר אָמַ֨
сказав
H0559

יְהוָ֜ה
ГОСПОДЬ
H3068

י אֵלַ֗
мені
H0413

הָל֞וֹךְ
іди
H1980

וְקָנִי֤תָ
і–купи
H7069

לְּךָ֙
собі

אֵז֣וֹר
пояс
H0232

ים פִּשְׁתִּ֔
льняний
H6593

וְשַׂמְתּ֖וֹ
і–поклади–його

עַל־
на

מָתְנֶי֑ךָ
стегна–свої
H4975

יִם וּבַמַּ֖
але–в–воду
H4325

א ֹ֥ ל
не
H3808

הוּ׃ תְבִאֵֽ
опускай–його
H0935

Так промовив до мене Господь: „Іди й купи собі льняно́го пояса, і підпережи́ ним свої стеѓна, але в воду не 
клади́ його“.

וָאֶקְנֶה2֥
І–я–купив
H7069

אֶת־
—
H0853

הָאֵז֖וֹר
пояс
H0232

כִּדְבַר֣
за–словом
H1697

יְהוָה֑
ГОСПОДНІМ
H3068

ם וָאָשִׂ֖
і–поклав

עַל־
на

מָתְנָֽי׃
стегна–свої
H4975

ס
—

І купив я того пояса за Господнім словом, та й підпереза́в свої стеѓна.

י3 וַיְהִ֧
І–було
H1961

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָה֛
ГОСПОДНЄ
H3068

אֵלַ֖י
до–мене
H0413

שֵׁנִ֥ית
вдруге
H8145

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І було мені слово Господнє удруге, говорячи:

ח4 קַ֧
візьми
H3947

אֶת־
—
H0853

הָאֵז֛וֹר
пояс
H0232

ר אֲשֶׁ֥
який

קָנִ֖יתָ
купив
H7069

ר אֲשֶׁ֣
який

עַל־
на

מָתְנֶי֑ךָ
стегнах–твоїх
H4975

וְקוּם֙
і–встань

לֵךְ֣
іди
H3212

תָה פְּרָ֔
до–Євфрату
H6578

וְטָמְנֵה֥וּ
і–сховай–його
H2934

ם שָׁ֖
там
H8033

יק בִּנְקִ֥
в–розщелині
H5357

לַע׃ הַסָּֽ
скелі
H5553

„Візьми того пояса, якого купив, що на стеѓнах твоїх, і встань, іди до Ефрату , та й сховай його там у 
розщіл́ині скел́і“.

ך5ְ וָאֵלֵ֕
І–я–пішов
H3212

וָאֶטְמְנֵה֖וּ
і–сховав–його
H2934

בִּפְרָ֑ת
при–Євфраті
H6578

ר כַּאֲשֶׁ֛
як

צִוָּ֥ה
заповідав
H6680

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

י׃ אוֹתִֽ
мені
H0853

І пішов я, і сховав його в Ефраті, як Господь наказав був мені.

י6 וַיְהִ֕
І–було
H1961

ץ מִקֵּ֖
по
H7093

ים יָמִ֣
днях
H3117

ים רַבִּ֑
многих

אמֶר וַיֹּ֨
і–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
ГОСПОДЬ
H3068

י אֵלַ֗
мені
H0413

קוּ֚ם
встань

לֵךְ֣
іди
H3212

תָה פְּרָ֔
до–Євфрату
H6578

ח וְקַ֤
і–візьми
H3947

מִשָּׁם֙
звідти
H8033

אֶת־
—
H0853

הָאֵ֣ז֔וֹר
пояс
H0232

ר אֲשֶׁ֥
який

יךָ צִוִּיתִ֖
Я–заповідав–тобі
H6680

לְטָמְנוֹ־
сховати
H2934

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

І сталося по багатьох днях, і сказав мені Господь: „Устань, іди до Ефрату, і візьми звідти того пояса, що Я 
наказав був тобі сховати його там“.
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וָאֵלֵך7ְ֣
І–я–пішов
H3212

תָה פְּרָ֔
до–Євфрату
H6578

ר וָאֶחְפֹּ֗
і–розкопав
H2658

אֶקַּח֙ וָֽ
і–взяв
H3947

אֶת־
—
H0853

הָאֵ֣ז֔וֹר
пояс
H0232

מִן־
з

הַמָּק֖וֹם
місця
H4725

אֲשֶׁר־
де

יו טְמַנְתִּ֣
сховав–я–його
H2934

מָּה שָׁ֑
там
H8033

וְהִנֵּה֙
і–ось
H2009

נִשְׁחַת֣
зіпсований
H7843

הָאֵז֔וֹר
пояс
H0232

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִצְלַ֖ח
придатний

ל׃ לַכֹּֽ
ні–до–чого
H3605

פ
—

І пішов я до Ефрату, і викопав, і взяв того пояса з місця, де я сховав був його, — аж ось той пояс незда́тний!

י8 וַיְהִ֥
І–було
H1961

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָה֖
ГОСПОДНЄ
H3068

אֵלַ֥י
до–мене
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І було мені слово Господнє, говорячи:

ה9 כֹּ֖
так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

כָה כָּ֠
так–само
H3602

ית אַשְׁחִ֞
Я–знищу
H7843

אֶת־
—
H0853

גְּא֧וֹן
пиху
H1347

יְהוּדָ֛ה
Юдину
H3063

וְאֶת־
і
H0853

גְּא֥וֹן
пиху
H1347

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Єрусалиму
H3389

ב׃ הָרָֽ
велику

„Так говорить Господь: Отак зни́щу Я Юдину гордість та гордість велику Єрусалиму,

הָעָם10֩
Народ

הַזֶּ֨ה
цей
H2088

ע הָרָ֜
злий

מֵּאֲנִי֣ם  ׀הַֽ
який–відмовляється
H3987

לִשְׁמ֣וֹעַ
слухати
H8085

אֶת־
—
H0853

י דְּבָרַ֗
слів–Моїх
H1697

לְכִים֙ הַהֹֽ
який–ходить
H1980

בִּשְׁרִר֣וּת
за–упертістю
H8307

ם לִבָּ֔
серця–свого

וַיֵּלְכ֗וּ
і–ходили
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
за

ים אֱלֹהִ֣
богами
H0430

ים אֲחֵרִ֔
чужими
H0312

ם לְעָבְדָ֖
служити–їм
H5647

וּלְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
і–поклонятися
H7812

לָהֶם֑
їм
H1992

֙ וִיהִי
і–стане
H1961

כָּאֵז֣וֹר
як–пояс
H0232

הַזֶּ֔ה
цей
H2088

ר אֲשֶׁ֥
який

לאֹ־
не
H3808

יִצְלַ֖ח
придатний

ל׃ לַכֹּֽ
ні–до–чого
H3605

цього злого наро́да, що не хоче він слухатися Моїх слів, що ходить за впертістю серця свого! І пішов він в 
сліди інших богів́, щоб служити їм та поклонятися їм. І станеться він, як цей пояс, — до нічо́го незда́тний!

י11 כִּ֡
Бо

כַּאֲשֶׁר֩
як

ק יִדְבַּ֨
прилягає
H1692

הָאֵז֜וֹר
пояс
H0232

אֶל־
до
H0413

מָתְנֵי־
стегон
H4975

ישׁ אִ֗
людини
H0376

ן כֵּ֣
так

קְתִּי הִדְבַּ֣
Я–прилягав
H1692

לַי אֵ֠
до–Себе
H0413

אֶת־
—
H0853

כָּל־
увесь
H3605

ית בֵּ֨
дім

ל יִשְׂרָאֵ֜
Ізраїлів
H3478

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
увесь
H3605

ית בֵּ֤
дім

יְהוּדָה֙
Юдин
H3063

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

הְי֥וֹת לִֽ
щоб–бути
H1961

֙ לִי
Мені

ם לְעָ֔
народом

ם וּלְשֵׁ֥
і–для–імені
H8034

ה וְלִתְהִלָּ֖
і–для–хвали
H8416

וּלְתִפְאָרֶ֑ת
і–для–окраси
H8597

א ֹ֖ וְל
але–не
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
слухали
H8085

Бо як приляга́є цей пояс до стеѓон чоловіка, так притверди́в Я до себе ввесь Ізраїлів дім та ввесь Юдин дім, 
— говорить Госпо́дь, — щоб стали наро́дом Мені і ймен́ням, і хвало́ю та пишното́ю, — та вони не 
послухались!
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וְאָמַרְת12ָּ֨
І–скажеш
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
до–них
H0413

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
слово
H1697

הַזֶּ֗ה
це
H2088

ס
—

ה־ כֹּֽ
так
H3541

אָמַ֤ר
сказав
H0559

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлів
H3478

כָּל־
кожен
H3605

נֵבֶ֖ל
глек

לֵא יִמָּ֣
наповниться
H4390

יָיִ֑ן
вином
H3196

וְאָמְר֣וּ
і–вони–скажуть
H0559

יךָ אֵלֶ֔
тобі
H0413

֙ עַ הֲיָדֹ֨
хіба–не–знаємо
H3045

א ֹ֣ ל
ні
H3808

ע נֵדַ֔
не–знаємо
H3045

י כִּ֥
що

כָל־
кожен
H3605

נֵבֶ֖ל
глек

לֵא יִמָּ֥
наповниться
H4390

יָֽיִן׃
вином
H3196

І скажеш до них оце слово: Так говорить Господь, Бог Ізраїлів: усякий бурдю́к вином наповня́ється. І 
відкажуть тобі: „Чи ми справді не знаєм, що всякий бурдю́к вином наповня́ється?“

וְאָמַרְת13ָּ֨
і–скажеш
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
до–них
H0413

ה־ כֹּֽ
так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

הִנְנִי֣
ось–Я
H2009

א מְמַלֵּ֣
наповню
H4390

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всіх
H3605

יֹשְׁבֵי֣
мешканців
H3427

הָאָרֶ֪ץ
землі
H0776

הַזֹּא֟ת
цієї
H2063

וְאֶת־
і
H0853

הַמְּלָכִ֣ים
царів
H4428

הַיֹּשְׁבִים֩
які–сидять
H3427

לְדָוִ֨ד
для–Давида
H1732

עַל־
на

כִּסְא֜וֹ
престолі–його
H3678

וְאֶת־
і
H0853

הַכֹּהֲנִי֣ם
священиків
H3548

וְאֶת־
і
H0853

ים הַנְּבִיאִ֗
пророків
H5030

וְאֵ֛ת
і
H0853

כָּל־
всіх
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
мешканців
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִָ
Єрусалиму
H3389

שִׁכָּרֽוֹן׃
п'янством
H7943

І скажеш до них: Так говорить Господь: Ось напо́вню Я п'я́нством усіх меш́канців кра́ю цього́, і царів, що 
сидять на Давидовім троні, і священиків, і пророків, і всіх меш́канців Єрусалиму.

וְנִפַּצְתִּים14֩
і–розіб'ю–їх

ישׁ אִ֨
одного
H0376

אֶל־
об
H0413

יו אָחִ֜
одного
H0251

וְהָאָב֧וֹת
і–батьків
H0001

וְהַבָּנִי֛ם
і–синів

ו יַחְדָּ֖
разом

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

א־ ֹֽ ל
не
H3808

אֶחְמ֧וֹל
пожалію
H2550

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

אָח֛וּס
пощаджу
H2347

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

אֲרַחֵ֖ם
помилую
H7355

ם׃ מֵהַשְׁחִיתָֽ
щоб–не–знищити–їх
H7843

ס
—

І розіб'ю́ їх одно́го об о́дного, ра́зом батьків́ та синів́, говорить Господь, — Не зми́луюся, і не змилосер́джусь, 
і не пожалію, щоб їх не пони́щити!

שִׁמְע֥ו15ּ
Слухайте
H8085

וְהַאֲזִ֖ינוּ
і–прислухайтесь
H0238

אַל־
не
H0408

הוּ תִּגְבָּ֑
пишайтеся
H1361

י כִּ֥
бо

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
промовив
H1696

Послухайте ви та візьміть до ушей, — не виви́щуйтеся, бо Господь це сказав!

16֩ תְּנוּ
Віддайте
H5414

לַיהוָ֨ה
ГОСПОДУ
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֤
Богові–вашому
H0430

כָּבוֹד֙
славу
H3519

בְּטֶרֶ֣ם
поки–не
H2962

ךְ יַחְשִׁ֔
стемніє
H2821

וּבְטֶ֛רֶם
і–поки–не
H2962

תְנַגְּפ֥וּ יִֽ
споткнуться
H5062

רַגְלֵיכֶ֖ם
ноги–ваші
H7272

עַל־
на

הָרֵ֣י
горах
H2022

נָשֶׁ֑ף
сутінкових
H5399

וְקִוִּיתֶ֤ם
і–чекатимете

לְאוֹר֙
на–світло
H0216

וְשָׂמָהּ֣
але–Я–зроблю–його

וֶת לְצַלְמָ֔
тінню–смерті
H6757

]ישית[
—
H7896

ית( )וְשִׁ֖
і–оберну
H7896

ל׃ לַעֲרָפֶֽ
на–морок
H6205

Дайте Господу, Богові вашому, славу, поки не зробить Він тем́но, і по́ки на тем́них гора́х не спіткнут́ься вам 
ноги! І будете ви сподіва́тися світ́ла, а Він зробить це тем́рявою та вчинить імло́ю.
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וְאִם17֙
А–якщо

א ֹ֣ ל
не
H3808

תִשְׁמָע֔וּהָ
послухаєте–цього
H8085

ים בְּמִסְתָּרִ֥
в–потайних
H4565

ה־ תִּבְכֶּֽ
плакатиме
H1058

י נַפְשִׁ֖
душа–моя
H5315

מִפְּנֵי֣
через
H6440

גֵוָה֑
пиху
H1466

עַ וְדָמֹ֨
і–гірко
H1830

ע תִּדְמַ֜
плакатиме
H1830

וְתֵרַ֤ד
і–литиме
H3381

֙ עֵינִי
око–моє

ה דִּמְעָ֔
сльози
H1832

י כִּ֥
бо

ה נִשְׁבָּ֖
в–полон–пішло
H7617

עֵ֥דֶר
стадо
H5739

יְהוָֽה׃
ГОСПОДНЄ
H3068

ס
—

А коли ви цього́ не послух́аєте, буде плакати таємно душа моя з вашої го́рдости, й око моє проливатиме 
сльо́зи, і зайдет́ься сльозою, бо ста́до Господнє займут́ь у поло́н!

ר18 אֱמֹ֥
Скажи
H0559

לֶךְ לַמֶּ֛
цареві
H4428

ה וְלַגְּבִירָ֖
і–цариці
H1377

ילוּ הַשְׁפִּ֣
смиріться
H8213

בוּ שֵׁ֑
сядьте–низько
H3427

י כִּ֤
бо

יָרַד֙
впала
H3381

ם מַרְאֲשׁ֣וֹתֵיכֶ֔
з–голів–ваших
H4761

עֲטֶ֖רֶת
вінець
H5850

ם׃ פְאַרְתְּכֶֽ תִּֽ
краси–вашої
H8597

Скажіть до царя й до царев́ої матері: Сідайте додо́лу, бо з голів ваших спала корона вашої слави!

י19 עָרֵ֥
Міста

הַנֶּ֛גֶב
південні
H5045

סֻגְּר֖וּ
зачинені
H5462

וְאֵי֣ן
і–немає
H0369

פֹּתֵ֑חַ
хто–відчиняє

הָגְלָת֧
вигнана
H1540

יְהוּדָ֛ה
Юда
H3063

הּ כֻּלָּ֖
вся
H3605

הָגְלָ֥ת
вигнана
H1540

ים׃ שְׁלוֹמִֽ
повністю
H7965

ס
—

Півден́ні міста позами́кані будуть, і не буде, хто б їх відчини́в, — ви́гнаний буде ввесь Юда, вигнаний буде 
цілко́м!

]שאי[20
—
H5375

)שְׂא֤וּ(
Здійміть
H5375

ינֵיכֶם֙ עֵֽ
очі–свої

]וראי[
—
H7200

)וּרְא֔וּ(
і–подивіться
H7200

ים הַבָּאִ֖
на–тих–що–приходять
H0935

מִצָּפ֑וֹן
з–півночі
H6828

אַיֵּ֗ה
де
H0346

הָעֵדֶ֙ר֙
стадо
H5739

נִתַּן־
дане
H5414

ךְ לָ֔
тобі

אן ֹ֖ צ
вівці
H6629

ךְ׃ תִּפְאַרְתֵּֽ
краси–твоєї
H8597

Зведіть ваші о́чі, й побачте отих, що прихо́дять із пів́ночі: де череда́ та, що да́на тобі, ота́ра пишно́ти твоєї?

מַה־21
Що
H4100

֙ אמְרִי תֹּֽ
скажеш
H0559

י־ כִּֽ
коли

ד יִפְקֹ֣
поставить

יִךְ עָלַ֔
над–тобою

אַתְּ וְ֠
а–ти–сама

דְתְּ לִמַּ֨
навчила
H3925

ם אֹתָ֥
їх
H0853

עָלַיִ֛ךְ
над–тобою

ים אַלֻּפִ֖
вождями

אשׁ ֹ֑ לְר
зверху

הֲל֤וֹא
чи–не
H3808

חֲבָלִים֙
муки

יאֹחֱז֔וּךְ
охоплять–тебе
H0270

כְּמ֖וֹ
як
H3644

שֶׁת אֵ֥
жінку
H0802

ה׃ לֵדָֽ
що–роджає
H3205

Що ти скажеш, о до́чко Сіону, як Він над тобою пана́ми поставить отих, яких ти навчила була́ за довір́ених 
бути, — чи ж муќи не схо́плять тебе, немов ту породіл́лю?

י22 וְכִ֤
І–коли

֙ תאֹמְרִי
скажеш
H0559

ךְ בִּלְבָבֵ֔
в–серці–своєму
H3824

מַדּ֖וּעַ
чому
H4069

קְרָאֻנִ֣י
спіткало–мене
H7122

אֵלֶּ֑ה
це
H0428

ב בְּרֹ֧
через–більшість
H7230

עֲוֹנֵךְ֛
гріхів–твоїх
H5771

נִגְל֥וּ
відкрилися
H1540

שׁוּלַ֖יִךְ
подоли–твої
H7757

נֶחְמְס֥וּ
оголено
H2554

יִךְ׃ עֲקֵבָֽ
п'яти–твої
H6119

коли ж скажеш у серці своєму: „Чому ́такі речі спітка́ли мене?“ — за числен́ні провини твої відкриті подо́лки 
твої, ого́лені ноги твої силоміц́ь!
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ך23ְ הֲיַהֲפֹ֤
Чи–змінить
H2015

֙ כּוּשִׁי
ефіоп
H3569

עוֹר֔וֹ
шкіру–свою
H5785

וְנָמֵ֖ר
але–леопард
H5246

חֲבַרְבֻּרֹתָ֑יו
плями–свої
H2272

גַּם־
також
H1571

אַתֶּם֙
ви

תּוּכְל֣וּ
зможете
H3201

יב לְהֵיטִ֔
чинити–добро
H3190

י לִמֻּדֵ֖
навчені
H3928

עַ׃ הָרֵֽ
злому

Чи мур́ин відмін́ить коли свою шкір́у, а пантер́а — ті пля́ми свої? Тоді зможете й ви чинити добре, навчен́і 
чинити лихе!́

וַאֲפִיצֵ֖ם24
і–Я–розсію–їх

כְּקַשׁ־
як–солому
H7179

עוֹבֵר֑
що–пролітає

לְר֖וּחַ
на–вітрі
H7307

ר׃ מִדְבָּֽ
пустелі

Тому ́розпоро́шу їх, мов ту поло́ву, що з вітром з пустині летить:

זֶה25֣
Це
H2088

גוֹרָלֵךְ֧
доля–твоя
H1486

מְנָת־
частка
H4490

יִךְ מִדַּ֛
відміряна–тобі
H4055

י אִתִּ֖ מֵֽ
від–Мене
H0854

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

אֲשֶׁר֙
бо–ти

שָׁכַחַ֣תְּ
забула
H7911

י אוֹתִ֔
Мене
H0853

י תִּבְטְחִ֖ וַֽ
і–поклалася
H0982

ׁקֶר׃ בַּשָּֽ
на–брехню
H8267

Оце жеребо́к твій, це уд́іл, який Я відмір́яв тобі, — говорить Господь, — бо забула Мене та надія́лася на 
непра́вду!

וְגַם־26
Тому–і
H1571

אֲנִי֛
Я
H0589

פְתִּי חָשַׂ֥
задеру
H2834

שׁוּלַ֖יִךְ
подоли–твої
H7757

עַל־
на

פָּנָיִ֑ךְ
обличчя–твоє
H6440

וְנִרְאָ֖ה
і–покажеться
H7200

קְלוֹנֵֽךְ׃
сором–твій
H7036

І закочу ́теж подо́лки твої над обличчя твоє, — і пока́жеться га́ньба твоя:

אֻפַ֤יִך27ְ נִֽ
Перелюби–твої
H5004

וּמִצְהֲלוֹתַיִ֙ךְ֙
і–іржання–твої
H4684

ת זִמַּ֣
мерзоту
H2154

ךְ זְנוּתֵ֔
розпусти–твоєї
H2184

עַל־
на

גְּבָעוֹת֙
пагірках
H1389

ה בַּשָּׂדֶ֔
в–полі

יתִי רָאִ֖
Я–бачив
H7200

שִׁקּוּצָיִ֑ךְ
гидоти–твої
H8251

א֥וֹי
горе
H0188

לָךְ֙
тобі

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Єрусалиме
H3389

א ֹ֣ ל
не
H3808

י תִטְהֲרִ֔
очистишся
H2891

י אַחֲרֵ֥
після

י מָתַ֖
скільки
H4970

ד׃ עֹֽ
ще
H5750

פ
—

твої перелю́бства й іржа́ння твої, сором блуд́у твого на полі на па́гірках, — Я бачив гидо́ти твої. Горе тобі, 
Єрусалиме, що не очи́стишся! Доки ж іще?“
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